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Il Governo della Repubblica italiana certifica che il/la titolare:  

The Government of ltaly certifies that the holder: Matricola n. / Seaman’s book No. 
(Barrare se non iscritto) 

 

______________________________________________________________________________________________________ 

(cognome/surname), (nome/name), (codice fiscale italiano/Italian tax code) 

 

è debitamente qualificato in conformità con le disposizioni di cui all’articolo 4-bis del decreto del Ministero delle 

infrastrutture e dei trasporti 10 maggio 2005, n. 121 per il seguente titolo professionale, come appresso indicato: 

is duly qualified in accordance with the provisions of article 4-bis of the decree of the Ministry of Infrastructures 

and Transports 10th of May 2005, n. 121 for the following capacity, as may be shown overleaf: 

 

Titolo professionale Capacity Limitazioni / Limitations  

Ufficiale di navigazione 

del diporto di 2a classe 
Master on ships less than 200 GT 

Not valid for sailing vessel 

Yachts in commercial or pleasure use only 

Italian flag only 

Navigation into Mediterranean Sea 

and inland waters only 
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Valido fino al / Validity until 

(data di scadenza del primo certificato o attestato di 

addestramento oppure del certificato italiano o 

dell’endorsement del certificato estero in caso di 
conseguimento senza esami) 

IL COMANDANTE DEL PORTO 

 

 

Signature of duly authorized Officer 

 

 

Name of duly authorized Officer 

 
 

 

 
 

(marca da bollo cartacea o digitale) 



 

 
 

Validità estesa fino al / The validity is hereby extended until ____________________ 
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Name of duly authorized Officer 

 

 

Data di riconvalida / Date of revalidation ____________________ 

 

Timbro ufficiale / Official seal 
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